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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What lessons can be learned from the story of Y ehudah and
Tamar?

2. Who actually sold Y osef into davery, the Midianites or Y osef’ s
brothers? Who sold Y osef to Potiphar, the Midianites or the
| shmaelites?

3.  WhyisYosef commonly referred to as Y osef HaTzaddik?
4.  Why did the chief butler immediately forget about Y osef?
5. When was Y osef released from imprisonment?

This and much more will be addressed in the ninth lecture of this series:
"FROM SLAVE TO VICEROY".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the honor and merit
of the Schulman Family



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series XII1 Lecture #9

FROM SLAVE TO VICEROY

l. Y ehudah and Tamar

A.

N2 7T O R T I0WI 07TV WOR TV L POR DRD T T KITT DY o) (1
12 7791 TV I W MY-NR X% 73 7701 A ?’?8 X221 A0R%1 VIV INDWI 2IY1D WOR
MR DR ART2 27792 7Y 7Y IDW-NXR XIpNI 12 T7R1 TIY HoR1 1R S9U-nR XpR)
TP MR T 30NN 7T 1Y ¥ AT 7902 W 1 Smp Anwd 7352 Wb YR 77
X2 OR 177 YHI T i K5 73 TR ¥ 'pnx’? Y17 Opi7) AR 027 PIX DUX DX X2 mxb
MR 0K D3 N7 WY WK T 0PYa ¥ PRRY ¥I7 1M vn‘v:‘v XX NOWY IR NUX DR
1‘7m TIXD RI7 D3 NI D AR D "2 77W PTI0 I PIAR N2 -rm'vx gl m‘v: wnnb aathy

N-R:MP NWNRT2 H77AN N°3 3WNT N

And it came to pass at that time, that Judah went down from his brothers, and turned in to a
certain Adullamite, whose name was Hirah. And Judah saw there a daughter of a certain
Canaanite, whose name was Shuah; and he took her, and went in to her. And she conceived, and
bore a son; and he called his name Er. And she conceived again, and bore a son; and she called
his name Onan. And she yet again conceived, and bore a son; and called his name Shelah; and
he was at Kezib, when she bore him. And Judah took a wife for Er his firstborn, whose name
was Tamar. And Er, Judah’s firstborn, was wicked in the sight of the L-rd; and the L-rd slew
him. And Judah said to Onan, Go in to your brother’s wife, and marry her, and raise up seed to
your brother. And Onan knew that the seed should not be his; and it came to pass, when he went
in to his brother’s wife, that he spilled it on the ground, lest that he should give seed to his
brother. And the thing which he did displeased the L-rd; therefore He slew him also. Then said
Judah to Tamar his daughter-in-law, “Remain a widow at your father’s house, till Shelah my son
be grown;” for he said, “Lest perhaps he die also, as his brothersdid.” And Tamar went and lived
in her father’shouse.” Genesis 38:1-11
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And it cameto pass at that time: It is clear from the text that “that time” was the cause of the
events that followed. Now Rashi explained [that at that time] they reduced Y ehudah from his
position of leadership, [amongst the brothers for he should have been more responsible and
stopped the sale of Y osef]. But according to that explanation, only the beginning of the narrative,
“Judah went down from his brothers,” has any connection [with the above] and not the whole
narrative. In the Midrash Rabbah, however, it says, [quoting the following verse] (Isaiah 66:7),
“‘Before she labored, she brought forth; before her pain came, she was delivered of a son,’
before the birth of the first enslavement was born the final Redeemer.” Haamek Davar, ibid.
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And turned in to a certain Adullamite, whose name was Hirah: It is not clear why the whole
subject of Hirah is mentioned in this narrative. There was no reason to mention his name even in
conjunction with his role as Y ehudah’s messenger in delivering the kid to Tamar. Rather, it came
to teach us that just as the birth of Moshiach began its emergence through the involvement of a
great and respected man, of such stature that Y ehudah became his fast friend, so too will it bein
the future, for the building of the Temple of the house of King David was through the
involvement of Hiram, the king of Tzur. Regarding the days of Moshiach it is written (Isaiah
49:23), “And kings shall be your foster fathers. ..” Haamek Davr, I bid.
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And Judah took a wife for Er his firstborn, whose name was Tamar: Er, at the time, was
only eight years old, as is stated in Sanhedrin, Chapter “Ben Sorer” (69b). It was only because
Y ehudah desired to increase his seed, and he wasn't himself able to take another wife, as his wife
was the daughter of Shuah and it would be a dishonor for him to take another wife in addition to
his daughter. And now that he saw that he couldn’t have more children with her, he made the
effort to hurry and give an older woman to his son who was still young. As she was older she
was more likely to bear children from him [in this earlier period of history], as is stated in
Sanhedrin 104a and the Midrash Eicha Rabathi (“The city that was full of people.”
(Lamentations 1:1) Rabbah said in R. Y ohanan's name: They used to marry off ayoung girl to an
adult, and a minor to a full-grown woman, that they might bear many children.) Whose name
was Tamar: She was very prestigious, as she was worthy of being mentioned by name. For that
reason she merited that the seed of the kingdom of Israel should issue forth from her. Haamek
Davar ibid.
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And in process of time the daughter of Shuah, Judah’s wife, died; and Judah was comforted, and
went up to his sheep shearersto Timnath, he and his friend Hirah the Adullamite. And it wastold
to Tamar, saying, Behold your father-in-law goes up to Timnath to shear his sheep. And she took
off her widow’s garments, and covered herself with a veil, and wrapped herself, and sat in an
open place (einayim), which is by the way to Timnath; for she saw that Shelah was grown, and
she was not given to him for his wife. When Judah saw her, he thought her to be a harlot;
because she had covered her face. And he turned to her by the way, and said, Come, | beg you,
let me come in to you; for he knew not that she was his daughter-in-law. And she said, What will
you give me, that you may come in to me? And he said, | will send you a kid from the flock.
And she said, Will you give me a pledge, till you send it? And he said, What pledge shall | give
you? And she said, Your signet, and your bracdets (fringes), and your staff that is in your hand.
And he gave them to her, and came in to her, and she conceived by him. And she arose, and
went away, and took off her veil, and put on the garments of her widowhood. And Judah sent
the kid by the hand of his friend the Adullamite, to receive his pledge from the woman's hand;
but he found her not. Then he asked the men of that place, saying, Where is the harlot, who was
at einayim (crossroads or guest house) by the way side? And they said, There was no harlot in
this place. And he returned to Judah, and said, | can not find her; and also the men of the place
said, that there was no harlot in this place. And Judah said, Let her take it to her, lest we be
shamed; behold, | sent thiskid, and you have not found her. Genesis 38:12-23
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And sat in an open place (“einayim”): In those countries, there were no inns by the roadside,
only empty houses [which were situated at certain intervals], in which no one actually lived.
Anyone who needed to stay overnight came and stayed there overnight. This was called
“einayim”. There were empty beds that were provided there. Haamek Davar ibid.
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[He thought her to be a harlot;] because she had covered her face: If her face had been
uncovered, he would have recognized from a distance that she was Tamar. But since her face
was covered, he thought her to be a harlot. After he had made up his mind that she was a harlot,
he was unable to recognize her from her voice, as it never entered his mind that Tamar, his
daugher-in-law, who was so prestigious would be involved in harlotry, G-d forbid. That is why
her voice was not a clear indication of who she really was, just as in the case of Yitzchak who
didn’t realize that it was Y aakov from his voice, since he had made up his mind, based upon the
feel of his hands, that it was Esau. Haamek Davar, ibid.
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Your signet, and your bracelets (fringes), and your staff that isin your hand: It is possible
that the fringe [which was connected to his outer garment] was made of techeiles (wool that was
specialy dyed the color sky blue) so that he remember the Throne of Glory, that which was the
custom of the children of Yaakov. Now these three things [which she took as a pledge] signified
three special qualities. The signet ring is the sign of a law giver (mehokek). The fringe is
indicative of one who meditates, absorbed with the fear of G-d. The staff is the symbol of aruler.
Haamek Davar, ibid.
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And it came to pass about three months after, that it was told Judah, saying, Tamar your
daughter-in-law has played the harlot; and also, behold, she is with child by harlotry. And Judah
said, Bring her out, and let her be burned. When she was brought out, she sent to her
father-in-law, saying, By the man, whose these are, am | with child; and she said, Discern, | beg
you, whose are these, the signet, and bracelets, and staff. And Judah acknowledged them, and
said, She has been more righteous than I; because | did not give her to Shelah my son. And he
knew her again no more. And it cameto pass in the time of her labor, that, behold, twins werein
her womb. And it came to pass, when she labored, that one put out his hand; and the midwife
took and bound upon his hand a scarlet thread, saying, This came out first. And it came to pass,
as he drew back his hand, that, behold, his brother came out; and she said, What a breach you
have made for yourself. Therefore his name was caled Perez. And afterward came out his
brother, who had the scarlet thread upon his hand; and his name was called Zarah. Genesis
38:24-30
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And Judah said, Bring her out, and let her be burned: “ Ephraim Makshaah, the disciple of
R. Meir, said on the authority of R. Meir: Tamar was the daughter (or granddaughter) of Shem,
who was a Kohen (Melchizedek, king of Shalem, who was the priest of the most high God, (Gen.
14:18), is identified by our Sages, of blessed memory, with Shem, the son of Noah.) Therefore
they condemned her to burning. (Midrash Beraishis Rabbah 85:10).” The above is a quote from
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Rashi’s commentary. He didn’'t, however, explain it. | am personally not aware of such a law.
That which the daughter of a Kohen (priest) is condemned to death by burning is only if she has
an extramarital affair, after either betrothal (eirusin) or marriage (nisuin), asit is clearly stated in
Sanhedrin (51b). A daughter of a Kohen who is waiting for her deceased husband’s brother to
perform the duty of a husband’s brother (yibum), is not at all punished with death, whether sheis
the daughter of an Israelite or a Kohen. She is only in violation of a negative commandment.
And don't say that the laws of yibum are in effect for b’nai Noah (lit. the descendants of Noah,
i.e. humanity in genera), and, in accordance with their legal system, she is considered to be akin
to a married woman, and the penalty for any violation of any law in that system is death
(Sanhedrin 58b), because the [ Sages] say (Midrash Bereishis Rabbah 85:5) that Y ehudah was the
very first to have performed the mitzva of yibum. Similarly, it is evident from the gemora
Sanhedrin (57b) that there is no penalty at all in the system of b’nai Noah if a yivama (widow,
waiting for yibum) has an affair. It seems to me that Y ehudah was an officer, judge, and ruler in
the land. [In such a situation,] a daughter-in-law who would act immorally would not be judged
like any other individual but would be considered asif she had disgraced the government. That is
why it is written (Gen. 38:24), “And Judah said, Bring her out, and let her be burned,” as they
came before him with the intention of carrying out anything that he would command them. He
condemned her to death for the sake of the honor of the government, and specifically condemned
her [to die by burning] akin to someone who dishonored their father, in honor of the office of his
priesthood. But this judgement would not have applied to an ordinary person. . . . Ramban, ibid.
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Rabbi Y ohanon said: The Holy One, blessed be He, said to Yehudah, ‘You said (Gen. 37:32),
“know now - please recognize (haker na),” by your life [| swear,] that Tamar will tell you (Gen.
38:25), “please recognize (haker na).” Midrash Bereishis Rabbah 84:19
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“ And Judah acknowledged them, and said: Sheis more righteous than 1.” (Genesis 38:26) That is
what R. Hanin b. Bizna said in the name of R. Shimon the Pious: . . . Judah . . . who sanctified
the heavenly Name in public merited that the whole of his name should be called after the Name
of the Holy One, blessed be He, [as the name Yehudah contains al four letters of the
Tetragrammaton]. When he confessed and said: She is more righteous than |, a Bath Kol issued
forth and proclaimed, “Thou didst rescue Tamar and her two sons from the fire. By thy life, |
will rescue through thy merit three of thy descendants from the fire”. Who are they? Hananiah,
Mishael and Azariah. “She is more righteous than I.” How did he know this? A Bath Kol issued
forth and proclamed, “From Me came forth secrets.” “And he knew her again no more (or
aternately: without cessation).” (ibid.) Shmuel the elder, father-in-law of R. Shmuel b. Ammi
said in the name of R. Shmuel b. Ammi: Having once known her, he did not separate from her
again. It is written here, “And he knew her again no more (without cessation) [Yasaf], and
elsewhere it is written: With a great voice increasing [ Yasaf]. (Deut. 5:19)” Sota 10b
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It is still not clear how the birth of Perez is more indicative of the blossoming of Moshiach than
the birth of Y ehuda himself, who was the progenitor of the line that would produce the anointed
king (Moshiach) in the final generation of mankind. The first answer is that Perez's birth, one
which breached through the normative natural way [of child birth], is a clear indication that his
progeny will be royalty who will possess the power to break through barriers in order to create a
new path [for themselves]. . . . [But the ultimate answer is that] when the people of Israel saw
that the beloved twins, Perez and Zerah, were people of the highest spiritual level, they
understood that from them would be produced the anointed king (Moshiach) who would break
through barriersin order to create anew path of spirituality, asit iswritten [in Isaiah 11:3], “And
his delight shall be in the fear of the L-rd,” and in many other places. [His power will be such
that] Balaam said of him (Numbers 24:17), “and [he will] destroy [the falsehoods of] all the sons
of Seth (mankind).” We explained this verse, in our commentary there, to mean that Moshiach
will destroy the beliefs of the sons of Seth, i.e. that the idols and idolatry will be utterly
destroyed. Haamek Davar, ibid.
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And it came to pass, when she labored: The [Kabbalists] have already explained that Er and
Onan came back to this world through the mystery of yibum (levirate marriage) as Perez and
Zerah. That is why they are always enumerated amongst the sons of Yehudah, as | explained in
my commentary to Chronicles. Er reincarnated into Perez and Onan into Zerah. Now Zerah
wanted to go out first, as Onan wasn’t as bad as Er. One put out his hand: For from Zerah there
descended prophets and men of the Holy Spirit: Ethan the Ezrahite, and Heman, and Kalcol, and
Darda (Kings | 5:11 see aso Psams 88 and 89), men on whom the hand of G-d (the holy Spirit)
was felt. What a breach you have made for yourself: For Er was the first born, and from him
issued forth the dynasty of the kings of the house of David, asit is stated (Psalms 89:28), “Also |
will make him my firstborn, higher than the kings of the earth,” and a king takes precedence over
aprophet. Therefore he went out first. Malbim, ibid.
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And al the people that were in the gate, and the elders, said, We are witnesses. The L-rd make
the woman that has come into your house like Rachel and like Leah, who both built the house of
Israel. May you prosper in Ephratah, and be famous in Beth-Lehem; And may your house be like
the house of Perez, whom Tamar bore to Judah, of the seed which the L-rd shall give you of this
young woman. Ruth 4:11-12
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. A Slavein the House of Potiphar
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And they sat down to eat bread; and they lifted up their eyes and looked, and, behold, a company
of Ishmaelites came from Gilead with their camels bearing gum, balm and myrrh, going to carry
it down to Egypt. And Judah said to his brothers, What profit is it if we slay our brother, and
conceal his blood? Come, and let us sell him to the | shmaelites, and let not our hand be upon
him; for he is our brother and our flesh. And his brothers were content. Then there passed by
Midianites merchants; and they drew and lifted up Joseph out from the pit, and [they] sold
Joseph to the I shmaelites for twenty pieces of silver; and they brought Joseph to Egypt. Genesis
37:25-28
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And the Midianites (Madonim) sold him to (in) Egypt to Potiphar, an officer of Pharaoh’s, and
captain of the guard. Genesis 37:36
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And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an officer of Pharaoh, captain of the
guard (chamberlain of the butchers), an Egyptian, bought him from the hands of the | shmaelites,
who had brought him down there. And the L-rd was with Joseph, and he was a prosperous man;
and he was in the house of his master the Egyptian. And his master saw that the L-rd was with
him, and that the L-rd made all that he did to prosper in his hand. And Joseph found grace in his
sight, and he served him; and he made him overseer over his house, and all that he had he put
into his hand. And it came to pass from the time that he had made him overseer in his house, and
over al that he had, that the L-rd blessed the Egyptian’s house for Joseph’s sake; and the
blessing of the L-rd was upon all that he had in the house, and in the field. And he left al that he
had in Joseph’ s hand; and he knew not what he had, save for the bread which he ate. And Joseph
was handsome and good looking. Genesis 39:1-6
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Then there passed by Midianites (Midianim) merchants. They were traveling with the
caravan of Ishmaelites and camels, as it is impossible to travel through the desert without being
together with a large caravan. They traveled, [however,] by foot. For that reason the brothers
only saw from a distance the camels, which were tall, [but not them]. Those Midianites, who
were traveling by foot, turned off the road, because they heard the voice of Y osef, or perhaps out
of curiousity to see what wasin that pit. And they drew and lifted up Joseph out from the pit:
This is referring to the Midianites. The brothers who saw this, rejoiced from all of this, as their
wishes were fulfilled without their being directly involved. Had Y ehudah not spoken up, they
wouldn’'t have let them pull him out of the pit, but they would have left him in the pit to die. But
when they decided to [sell him] they were satisfied that it was done through the Midianites. Now
it is stated in the Midrash Bereishis Rabbah, in Chapter 84, that Y osef was stolen twice. This
means that the brothers stole him from their father, and the Midianites [stole him] from the
brothers. Nevertheless, Y osef said to the brothers, when he revealed himself, “you sold me here,”
because they caused the thing and were aware of what the Midianites were doing and they didn’t
protest. Such athing is the equivalent of having done it themselves. Rashbam aso explains this
in the same way. And they brought Joseph to Egypt: This refers to the Ishmaglites [who
bought him from the Midianites]. Haamek Davar, Genesis 37:28
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(Genesis 37:36) And the Midianites (haMidanim) sold him to (in) Egypt to Potiphar, an
officer of Pharaoh’s, and captain of the guard]: These were brokers (Midanim), [and not
Midianites,] who were involved with dealing with slaves, [a field] which demanded that they
have a stubborn and argumentative (madon) personality. To Egypt (el Mitzraim): It should have
been written “in Egypt”. The explanation is asis stated in the Midrash Bereishis Rabbah (84:22),
“To the officia office of the country.” The following was the common custom [at that time]:
When one came to sell aslave and it was hard for him to wait around until he would come across
acustomer for aparticular slave, there was a governmental body that bought the slave and would
take care of him until the slave would be taken to the slave market and sold there. [They would
keep him there, even for an extended period, until a suitable customer would be found for him].
Potiphar was the one appointed over this governmental body. Haamek Davar Gen. 37:36
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And Joseph was brought down to Egypt: Rashi explained that the Torah [repeated it in order
to] return to the first subject. If so, thisisonly redundant. In addition it was unnecessary to write,
“an Egyptian,” [in describing Potiphar]. Furthermore, there is no reason or rationae for [the
statement,] “[he] bought him from the hands of the Ishmaelites, who had brought him down
there.” We have already explained, however, the custom was when one came to sell a slave and
found it difficult to remain and feed and guard his slave until a customer would be found, that he
would sell it to the governmental body over which Potiphar had been appointed. The Madanim
were the brokers for the sale. The law was that the appointee over this [governmental slave
center] did not have the right to purchase a dlave for himself, which is similar to our law that a
trustee (gabai) over a charitable trust (tzedakah) is forbidden to take from the trust for himself,
[even for the purpose of exchanging coins]. Thisisin order for him to remain above suspicion.
If, however, the seller, himself, would bring the slave to the market to sell, then everyone has
egual access, [including an official]. Scripture is describing the special Providence which shone
upon Y osef, the fact that Potiphar acquired him for himself, which had an amazing benefit. Since
[Potiphar] was the captain of the guards, [Yosef] was eventually able to meet governmental
officials, the chief butler and the chief baker, who were responsible for his rise to power.
Scripture relates that Y osef was brought down to Egypt, to the slave market in the city, and not,
where he had previously been, in the governmental slave center that was in a courtyard outside
the city. Rather he was brought down into Egypt [proper] and was purchased by Potiphar. Even
though it would have been easier for him to acquire Y osef after he had [initially] been sold to the
dave center, nevertheless, [Potiphar] arranged that the Madanim, brokers of the slave center,
should not bring him to the slave market, but rather the Ishmaglites who [originally] sold him
should take him [back and go] down to the market, without revealing the fact to anyone that he
had already been sold to the slave center first. [Not only did his removal from the slave center
enable Potiphar to buy him,] but it also directly benefited Y osef, as the Madanim (slave brokers)
were evil people and their normal relationship with slaves would be offensive for a highly
spiritual person like Yosef. The Ishmaglites, however, were merchants of other goods whose
only dealing with slaves was in this particular instance. Scripture tells us that Potiphar was an
Egyptian, so we shouldn’t think that Potiphar worked so hard [to purchase] Y osef because he
was [originally] from the country of Canaan, as is common that a government would employ
people [whose origin was] from a different country. In such a case, had he found a slave from
Canaan, who would be familiar with the culture of Canaanites, [he would prefer him] as his
service would be quite pleasant. Scripture specifically tells us, however, that it was not the case,
but rather he was an Egyptian. Nevertheless he tried very hard to purchase him. Thisis a sign of
aspecia Providence. Hamek Davar, Bereishis 39:1
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And it came to pass after these things, that his master’s wife cast her eyes upon Joseph; and she
said, Lie with me. But he refused, and said to his master’s wife, Behold, my master knows not
what is with me in the house, and he has committed all that he has to my hand; There is none
greater in this house than I; nor has he kept back any thing from me but you, because you are his
wife; how then can | do this great wickedness, and sin against G-d? And it came to pass, as she
spoke to Joseph day by day, that he listened not to her, to lie by her, or to be with her. And it
came to pass about this time, that Joseph went into the house to do his business; and there was
none of the men of the house there inside. And she caught him by his garment, saying, Lie with
me; and he left his garment in her hand, and fled, and got out. And it came to pass, when she
saw that he had left his garment in her hand, and had fled out, That she called to the men of her
house, and spoke to them, saying, See, he has brought in a Hebrew to us to mock us; he came in
to me to lie with me, and | cried with aloud voice; And it came to pass, when he heard that |
lifted up my voice and cried, that he left his garment with me, and fled, and got him out. And she
laid up his garment by her, until his lord came home. And she spoke to him according to these
words, saying, The Hebrew servant, whom you have brought to us, came in to me to mock me;
And it came to pass, as | lifted up my voice and cried, that he left his garment with me, and fled
out. And it came to pass, when his master heard the words of his wife, which she spoke to him,
saying, After this manner did your servant to me; that his wrath was kindled. And Joseph’s
master took him, and put him in the prison, a place where the king's prisoners were confined,;
and he was there in the prison. But the L-rd was with Joseph, and showed him mercy, and gave
him favor in the sight of the keeper of the prison. And the keeper of the prison committed to
Joseph’s hand all the prisoners who were in the prison; and whatever was done there, he was the
doer of it. The keeper of the prison looked not to any thing that was under his hand; because the
L-rd was with him, and that which he did, the L-rd made it to prosper. Genesis 39:7-23
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R. Hana b. Bizna said in the name of R. Shmon the Pious. Because Joseph sanctified the
heavenly Name in private one letter (“hei”) was added to him from the Name of the Holy One,
blessed be He, [asit is stated (Psalms 81.:6), “ This he ordained in Joseph (Y ehosef) which isfor a
testimony, when he went out through the land of Egypt.” There his name is spelled with an
additional “hei”] How was it with Joseph [that he sanctified the Name]? As it is written: And it
came to pass about this time, that he went into the house to do his work. R. Johanan said: This
teaches that both [Joseph and Potiphar's wife] had the intention of acting immorally. “He went
into the house to do his work.” (Gen. 39:11) Rav and Samuel [differ in their interpretation]. One
said that it really means to [actually] do his work; but the other said that he went to fulfill his
desire. “And there was none of the men of the house etc.” (ibid.) Is it possible that there was no
man in a huge house like that of this wicked [Potiphar]! It was taught in the School of R.
Ishmael: That day was their feast-day, and they had all gone to their idolatrous temple; but she
had pretended to be ill because she thought, “I shall not have an opportunity like to-day for
Joseph to associate with me.” “And she caught him by his garment, saying etc.” (Gen. 39:12) At
that moment his father's image came and appeared to him through the window and said: “Joseph,
thy brothers will have their names inscribed upon the stones of the ephod and thine amongst
theirs; is it thy wish to have thy name expunged from amongst theirs and be called an associate
of harlots?’ As it is written: He that keepeth company with harlots wasteth his substance.
(Proverbs 29:3) Immediately, “his bow abode in strength.” (Gen. 49:24) R. Yohanan said in the
name of R. Meir: [This means] that his passion subsided. “And the arms of his hands were made
active.” (ibid.) He stuck his hands in the ground so that his lust came out from between his
finger-nails. Sota 36b

. The Interpreter of Dreams

A.

TSP :07IEm Ton7 DIPIIND MENTY OMIN 7R PR WM NPT 0T MM (1

N°2 X 0°72W7 T 172 WWH2 0OR 10N D°DIRT W 2Y1 pwHT T 2y 1070 210 Py 1vis

MW 07 17771 ODR NIW?1 OPR 709 DR 0°02W7 W TpD%1 :0W 10X f0I° WX Oipn 1707
T-N:2 DYWNR2

And it came to pass after these things, that the butler of the king of Egypt and his baker had
offended their lord, the king of Egypt. And Pharaoh was angry against two of his officers,
against the chief of the butlers, and against the chief of the bakers. And he put them in custody in
the house of the captain of the guard (chamberlain of the butchers), in the prison, the place where
Joseph was confined. And the captain of the guard charged Joseph with them, and he served
them; and they continued a season (a year) in custody. Genesis 40:1-4
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The butler of the king of Egypt and his baker had offended their lord [and] the king of
Egypt: This is referring to daves of the chief of the butler and the chief of the bakers. And
Pharaoh was angry against two of his officers. Because they had not supervised their slaves,
the butler and the baker. Commentary of R. Ovadiah Seforno to Gen. 40:1-2
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And he put them in custody: Their punishment was not to sit in prison but rather to be in
custody until their case would be thoroughly investigated. For that reason they sat in the house of
the captain of the guards and not in the pit (dungeon), where prisoners normal sit, such as Y osef,
as it says (Gen. 41:14), “And they brought him hastily out of the dungeon.” Haamek Davar,
ibid.
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And they dreamed a dream both of them, each man his dream in one night, each man according
to the interpretation of his dream, the butler and the baker of the king of Egypt, who were
confined in the prison. And Joseph came to them in the morning, and looked upon them, and,
behold, they were sad. And he asked Pharaoh’s officers who were with him in the custody of his
lord’s house, saying, Why do you look so sad today? And they said to him, We have dreamed a
dream, and there is no interpreter of it. And Joseph said to them, Do interpretations not belong to
G-d? Tell them to me, | beg you. And the chief butler told his dream to Joseph, and said to him,
In my dream, behold, a vine was before me; And in the vine were three branches; and it was as
though it budded, and its blossoms shot forth; and its clusters brought forth ripe grapes, And
Pharaoh’ s cup was in my hand; and | took the grapes, and pressed them into Pharaoh’s cup, and |
gave the cup into Pharaoh’s hand. And Joseph said to him, This is the interpretation of it; The
three branches are three days; And within three days shall Pharaoh lift up your head, and restore
you to your place; and you shall deliver Pharaoh’s cup into his hand, after the former manner
when you were his butler. But think of me when it shall be well with you, and show kindness, |
beg you, to me, and make mention of me to Pharaoh, and bring me out of this house; For indeed |
was stolen away from the land of the Hebrews; and here also have | done nothing that they
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should put me in the dungeon. When the chief baker saw that the interpretation was good, he
said to Joseph, | also was in my dream, and, behold, | had three white baskets on my head; And
in the uppermost basket there were all kinds of baked food for Pharaoh; and the birds ate them
out of the basket upon my head. And Joseph answered and said, This is the interpretation; The
three baskets are three days; And within three days shall Pharaoh lift up your head off you, and
shall hang you on atree; and the birds shall eat your flesh off you. Genesis40:5-19
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Thebutler and thebaker . .. : It is quite reasonable to assume that this statement is not coming
to inform us of the identity of the dreamers. Rather, it istelling us that they saw in their dreams a
lowering of their status, as they were not [portrayed in the dreams] as being administrators but
rather as being simple servants. This one carried a basket of baked goods and the other squeezed
out grapes in to the cup. These dreams didn’t relate to the [role of a] chief baker or chief butler
but rather to [the role of] the servants who were below them. This is what caused them to be so
distressed. Originally they thought that they would only receive a light punishment for their lack
of supervision over their servants. But because of this, however, they now assumed that they
would receive a severe punishment, as if they themselves had been the ones who had been
negligent in their work as bakers and butlers. Sefer Ksav V' Kabbalah, ibid.
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And in the vine were three branches. (Genesis40:10) R. Hiyyab. Abba said in the name of Rav:
These are the three men of excellence that come forth in Israel in every generation; sometimes
two are here [in Babylon] and one is in the land of Isragl, and sometimes two are in the land of
Israel and one is here. And the Rabbis set their eyes upon Rabbana Ukba and Rabbana
Nehemiah, the sons of Rav's daughter. Rava said: These are the three princes (angels) of the
nations who plead in Israel's favor in every generation. It was taught: R. Eliezer says: The
“vine” is the world, the “three branches’ are [the patriarchs| Abraham, Isaac and Jacob; “and as
it was budding its blossoms shot forth” these are the matriarchs; “and the clusters thereof brought
forth ripe grapes’ these are the tribes. Thereupon R. Joshua said to him: Is a man shown [in a
dream] what has happened? Surely he is only shown what is to happen! Therefore, | say: The
“ving’ is the Torah, the “three branches’ are Moses, Aaron and Miriam; “and as it was budding
its blossoms shot forth’ these are [the members of] the Sanhedrin; “and the clusters thereof
brought forth ripe grapes’, are the righteous people of every generation. R. Gamaliel said: We

still stand in need of the Modiite, for he explains the verse as referring to one place. For R.
Eleazar the Modiite says: The “vine’ is Jerusalem, the “three branches’ are the Temple, the King
and the High priest; “and as it was budding its blossoms shot forth”, these are the young priests;

“and the clusters thereof brought forth ripe grapes’, these are the drink-offerings. R. Y ehoshua b.

Levi interprets it in regard to the gifts [bestowed by G-d upon Israel]. For R. Yehoshua b. Levi
said: The “ving’ is the Torah, the “three branches’ are the well, the pillar of smoke, and the
manna; “and as it was budding its blossoms shot forth” these are the first fruits; “and the clusters
thereof brought forth ripe grapes’ these are the drink-offerings. R. Jeremiah b. Abba said: The
“vine” is lsradl, for so it is written (Psalms 80:9): Thou didst pluck up a vine out of Egypt. The
“three branches’ are the three Festivals on which Isragl go up [to the Temple] every year. “And
as it was budding” the time is come for Isragl to be fruitful and to multiply, for so it is written
(Exodus 1:7): And the children of Israel were fruitful, and increased abundantly. “Its blossoms
(lifeblood) shot forth” the time is come for Isragl to be redeemed. for so it is written (Isaiah
58:3): And their lifeblood is dashed against My garments, and | have stained all My raiment.
“And the clusters thereof brought forth ripe grapes’ the time is come for Egypt to drink the cup
of staggering. And thisis in accordance with what Rava had said: Why are three cups mentioned
in connection with Egypt? (see Gen. 40:11) One [refers to the cup] which she drank in the days
of Moses; the other to that which she drank in the days of Pharaoh-Necho; (see Jeremiah 46:2,
13) and the third to that which she is destined to drink together with all the nations. R. Abba said
to R. Jeremiah b. Abba: When Rav expounded [this verse] in an Aggadic lecture he expounded it
as you have done. R. Shimon b. Lakish said: This people [Isragl] is like unto a vine: its branches
are the aristocracy, its clusters the scholars, its leaves the common people, its twigs those in
Israel that are void of learning. This is what was meant when word was sent from there
[Palesting]. “Let the clusters pray for the leaves, for were it not for the leaves the clusters could
not exist.” Chullin 92a
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Do interpretations not belong to God?: He informed them that the branch of knowledge [of
dream interpretation] is unlike other areas of wisdom which are dependent upon intelligence and
study. Dream interpretation, on the other hand, is dependent on an innate psychic ability, and not
everyone has this ability. . . . | know that | have this innate supernatural psychic ability, even
though | never studied much of this [branch of knowledge] in schools. Haamek Davar, ibid.
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And it came to pass the third day, which was Pharaoh’ s birthday, that he made a feast for al his
servants; and he lifted up the head of the chief butler and of the chief baker among his servants.
And he restored the chief butler to his butlership again; and he gave the cup into Pharaoh’s hand;
But he hanged the chief baker; as Joseph had interpreted to them. Yet the chief butler did not
remember Joseph, but forgot him. Genesis 40:20-23
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Yet the chief butler did not remember Joseph, but forgot him: Rashi explains that he didn’t
remember him on the day [of his release]. It would have been possible to think that this was
because [the chief butler] couldn’t find an opportune time [to broach the subject with Pharaoh].
For that reason, Scripture clarifies this by saying: but forgot him, for he didn’t pay any attention
to the matter at all. This occurred [not through happenstance but rather] because it was [decreed
through] G-d's will, through special Divine Providence. It was a punishment [to Yosef] for
having put his trust in the chief butler. The Midrash Bereishis Rabbah states the following:
“Happy is the man who makes the L-rd his trust, and does not turn to the proud, nor to those who
go astray after lies.” (Psalms 40:5) This verse refers to Yosef. Because he said (Gen. 40:14),
“But think on me [when it shall be well with you, and show kindness, | beg you, to me, and make
mention of me to Pharaoh, and bring me out of this house],” an additional two years was added
[to his imprisonment]. - The explanation is that by the very fact that he was punished, we can
infer that Y osef HaTzaddik (the righteous) had never previously turned (placed his trust) to the
proud of mankind. For this was the reason he was [now] punished, as he was that day. Thisis a
principle which | stated above (Gen. 32:26). From here we see his greatness, for if he wouldn’t
be receiving reward for his superior conduct [of always trusting in G-d], he wouldn’t have been
punished [with additional imprisonment] after the day passed. Haamek Davar, ibid.
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IV.  Yosef is Released from the Dungeon
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And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh dreamed; and, behold, he stood by
theriver. And, behold, there came up from the river seven cows sleek and fat; and they fed in the
reed grass. And, behold, seven other cows came up after them from the river, gaunt and thin;
and stood by the other cows upon the brink of the river. And the gaunt and thin cows ate the
seven deek and fat cows. And Pharaoh awoke. And he slept and dreamed the second time; and,
behold, seven ears of grain came up upon one stalk, plump and good. And, behold, seven thin
ears, blasted by the east wind, sprung up after them. . And the seven thin ears devoured the seven
plump and full ears. And Pharaoh awoke, and, behold, it wasadream. And it cameto passin the
morning that his spirit was troubled; and he sent and called for all the magicians of Egypt, and all
its wise men; and Pharaoh told them his dream; but there was none who could interpret them to
Pharaoh. Then spoke the chief butler to Pharaoh, saying, | do remember my faults this day;
Pharaoh was angry with his servants, and put me in custody in the captain of the guard’s house,
both me and the chief baker; And we dreamed a dream in one night, | and he; we dreamed each
man according to the interpretation of his dream. And there was there with us a young man, a
Hebrew, servant to the captain of the guard; and we told him, and he interpreted to us our
dreams; to each man according to his dream he did interpret. And it came to pass, as he
interpreted to us, so it was; me he restored to my office, and him he hanged. Then Pharaoh sent
and called Joseph, and they brought him hastily out of the dungeon; and he shaved himself, and
changed his garment, and came in to Pharaoh. Genesis41:1-14
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And there was there with us a young man, a Hebrew, servant [to the captain of the guard]:
Every detail [that he mentioned] only increased the marvel [of this feat]. He was a young man
and had not studied the sciences. He was a Hebrew and therefore his powers were not a result of
sorcery. He was a servant, which also meant that he didn’t have access to the schools [that taught
this branch of wisdom]. That being the case, his ability must be a Divine gift, asit was known to
them that the family of Hebrews were above the natural limitations of other humans. Hamek
Davar, ibid.
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And Pharaoh said to Joseph, | have dreamed a dream, and there is none who can interpret it; and
| have heard say of you, that you can understand a dream to interpret it. And Joseph answered
Pharaoh, saying, It is not in me; G-d shall give Pharaoh a favorable answer. Genesis 41:15-16
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And Pharaoh said to Joseph, In my dream, behold, | stood upon the bank of the river; And,
behold, there came up from the river seven cows, fat and sleek; and they fed in the reed grass,
And, behold, seven other cows came up after them, poor and very gaunt and thin, such as | have
never seen in all the land of Egypt for badness; And the thin and the gaunt cows ate the first
seven fat cows; And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten
them; but they were still ill favored, as at the beginning. So | awoke. And | saw in my dream,
and, behold, seven ears came up in one stalk, full and good; And, behold, seven ears, withered,
thin, and blasted by the east wind, sprung up after them; And the thin ears devoured the seven
good ears; and | told this to the magicians; but there was none who could declare it to me. And
Joseph said to Pharaoh, The dream of Pharaoh is one; G-d has revealed to Pharaoh what he is
about to do. The seven good cows are seven years, and the seven good ears are seven years, the
dream is one. And the seven thin and gaunt cows that came up after them are seven years,; and
the seven empty ears blasted by the east wind shall be seven years of famine. This is the matter
which | have spoken to Pharaoh; What G-d is about to do he shows to Pharaoh. Behold, there
come seven years of great plenty throughout all the land of Egypt; And there shall arise after
them seven years of famine; and all the plenty shall be forgotten in the land of Egypt; and the
famine shall consume the land; And plenty shall not be known in the land because of that famine
following; for it shall be very grievous. And for that the dream was doubled to Pharaoh twice; it
is because the matter is established by G-d, and G-d will shortly bring it to pass. Now, therefore,
let Pharaoh select a man discreet and wise, and set him over the land of Egypt. Let Pharaoh do
this, and let him appoint officers over the land, and take up the fifth part of the land of Egypt in
the seven years of plenty. And let them gather all the food of those good years that come, and lay
up grain under the hand of Pharaoh, and let them keep food in the cities. And that food shall be
for store to the land against the seven years of famine, which shall be in the land of Egypt; that
the land perish not through the famine. And the thing was good in the eyes of Pharaoh, and in the
eyes of all his servants. And Pharaoh said to his servants, Can we find such a one as this is, a
man in whom the spirit of G-d is? Genesis41:17-38
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V. Y osef’ s Rise to Power
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And Pharaoh said to Joseph, For as much as G-d has shown you all this, there is none so discreet
and wise as you are; You shall be over my house, and according to your word shall all my people
be ruled; only in the throne will | be greater than you. And Pharaoh said to Joseph, See, | have
set you over al the land of Egypt. And Pharaoh took off his ring from his hand, and put it upon
Joseph’s hand, and arrayed him in cloaks of fine linen, and put a gold chain about his neck; And
he made him to ride in his second chariot; and they cried before him, Bow the knee; and he made
him ruler over al the land of Egypt. And Pharaoh said to Joseph, | am Pharaoh, and without you
shall no man lift up his hand or foot in al the land of Egypt. And Pharaoh called Joseph’s name
Zaphnath-Paaneah; and he gave him to wife Asenath the daughter of Potipherah priest of On.
And Joseph went out over all the land of Egypt. And Joseph was thirty years old when he stood
before Pharaoh king of Egypt. And Joseph went out from the presence of Pharaoh, and went
throughout all the land of Egypt. Genesis 41:39-46
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For as much as G-d has shown you all this, thereis none so discreet and wise asyou are: It
is self evident from [the fact that you understood the meaning and ramifications of the dream]
that through you this awesome program will be conducted to perfection. For this reason did G-d
inform you of it, just as he informed Pharaoh, for it was in his power to fulfill it. Haamek
Davar, ibid. verse 39
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You shall be over my house: This refers to [internal] matters of state, such as issuing judicial
decisions regarding disputes between people. And according to your word shall all my people
be ruled (yishak): The word yishak is an expression of neshek and weaponry. “My people”
(ammi) refer to soldiers, who guard the kingdom. Many times the meaning of the word “amm’
(people) is to be specifically understood to mean soldiers, as | have written in Exodus 1:9 and
Deuteronomy 27:9, and in other places. As it was difficult to gather together all of the grain
during the years of plenty and place them in the governmental storehouses, it was only
accomplished through the assistance of the military. He therefore transferred the power of the
entire military in the hands of Y osef. Haamek Davar, ibid. ver se 40
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You [shall be over my houseg]: It is customary amongst kings that when they want to elevate
one of their minor servants to a position of power, the person is not lifted up from the depths [of
inferiority] to the heights [of a superior position] in an abrupt manner, but rather gradualy. He is
[first] made an officer over a hundred, then afterwards an officer over a thousand, ever rising
higher in the ranks. Pharaoh acted in a similar fashion. Originally he placed [Yosef] in a
leadership position over the house of Pharaoh. Regarding thisis it stated, “Y ou shall be over my
house.” . . . for in the house of the king you shall be like me, with the exception of the throne of
the kingdom upon which | sit. And Pharaoh said: Afterwards he said to him that he is elevating
him to an even higher position. See, | have set you over all the land of Egypt: that you should
be the ruler over all of Egypt. Commentary of Malbim to Genesis 41:40-41
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Blow a shofar at the new moon, at the covering (appointed) day of our festival. For this is a
statute for Israel, an ordinance of the G-d of Jacob. This he ordained in Joseph for a testimony,
when he went out through the land of Egypt. | heard the language of one whom | had not known,
Saying, | removed his shoulder from the burden; his hands are freed from the basket. Psalms
81:4-7
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On New Year, Joseph went forth from the prison. Whence do we know this? — Because it is

written (Psalms 81:4-7), “Blow the horn (shofar) on the new moon, on the covering day for our
festival . He appointed it for Joseph for a testimony when he went forth etc.” Rosh Hashana 11a
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And in the seven years of plenty the earth brought forth by handfuls. And he gathered up all the
food of the seven years, which was in the land of Egypt, and laid up the food in the cities; the
food of the field, which was around every city, laid he up in the same. And Joseph gathered grain
as the sand of the sea, very much, until he left counting; for it was without number. Genesis
41:47-49
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And to Joseph were born two sons before the years of famine came, whom Asenath the daughter
of Potipherah priest of On bore to him. And Joseph called the name of the firstborn Manasseh;
For G-d, said he, has made me forget all my toil, and all my father’s house. And the name of the
second called he Ephraim; For G-d has caused me to be fruitful in the land of my affliction.
Genesis 41:50-52

VI.  TheFamine Begins
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And the seven years of plenty, that was in the land of Egypt, were ended. And the seven years of
famine began to come, according as Joseph had said; and the famine was in al lands; but in all
the land of Egypt there was bread. And when al the land of Egypt was famished, the people
cried to Pharaoh for bread; and Pharaoh said to all the Egyptians, Go to Joseph; what he said to
you, do. And the famine was over all the face of the earth; And Joseph opened al the
storehouses, and sold to the Egyptians; and the famine grew severe in the land of Egypt. And all
countries came to Egypt to Joseph to buy grain; because the famine was so severe in al lands.
Genesis 41:53-57
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Now when Jacob saw that there was grain in Egypt, Jacob said to his sons, Why do you ook one
upon another? And he said, Behold, | have heard that there is grain in Egypt; get down there, and
buy for us from there; that we may live, and not die. And Joseph’ s ten brothers went down to buy
grain in Egypt. But Benjamin, Joseph’s brother, Jacob sent not with his brothers; for he said,
Lest perhaps harm befall him. And the sons of Israel came to buy grain among those who came;
for the famine was in the land of Canaan. Genesis 42:1-5
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Moreover he caled for a famine upon the land; he broke every staff of bread. He sent a man
before them, Joseph, who was sold as a slave; Whose foot they hurt with fetters;, he was laid in
iron; Until the time that his word came to pass; the word of the L-rd had tested him. The king
sent and released him; the ruler of the people let him go free. He made him lord of his house, and
ruler of al his possessions; To bind his princes at his pleasure; and teach his elders wisdom.
And Israel came into Egypt; and Jacob sojourned in the land of Ham. Psalms 105:16-23
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Rabbi Y ehoshua ben Levi said: From adversity comes relief, from darkness comes light, from
the degradation of the righteous (tzaddikim) comes their elevation. Similarly it is stated
(Proverbs 30:32), “If you have become degraded in lifting up yourself, or if you have thought
evil, lay your hand on your mouth.” . .. “They hurt Yosef’'s foot with fetters;, he was laid in
iron,” (Psalms 105:18) but he was €elevated, as it says (Genesis 42:6), “And Joseph was the
governor over the land.” Pharaoh said to him, “1 dreamt adream.” Y osef replied (Genesis 41:16),
“Itisnot in me; G-d shall give Pharaoh a favorable answer.” He attributed greatness to He who
is in control. The Holy One, blessed be He, said: Since you don’'t want to elevate yourself, by
your life, through me you will rise to magnificence and royal power. Midrash Tanchuma,
ParshasMiketz Chapter 3
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(Lamentations 3:27) “It is good for a man that he bear the yoke in his youth.” Fortunate is he
who, from his youth, accepts the pains which he suffers. Why? Because at the end he will be free
from [pain]. . . . Yosef suffered very much. His brothers hated him, they put him in a pit, they
sold him, he was confined to a prison. See what is written regarding him (Psalms 105:18-19),
“Whose foot they hurt with fetters; he was laid in iron; Until the time that his word came to pass;
the word of the L-rd had tested him.” [Y osef] remained silent. They removed his garments and
Yosef was quiet, as it says, (Lamentations 3:28), “Let him sit alone and in silence, because he
has taken it upon him.” At the end, Yosef will be free [of his paing|. as it says (Lamentations
3:28), For the L-rd will not cast off for ever.” “But though He cause grief, yet will He have
compassion according to the abundance of His grace.” (Lamentations 3:31-32) What is written at
the end (Genesis 45:9), “Hurry back to my father, and say to him, Thus said your son Joseph,
G-d has made me lord of all Egypt; come down to me, delay not.” Midrash Agadah Beraishis
Chapter 61



